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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

THE APPLIANCE MUST NOT COME INTO CONTACT 
WITH WATER.

DO NOT USE ON DAMP TEXTILES!

The fabric defuzzer might damage structured textiles or very soft 
materials such as Angora wool. Always test on an area that is not 
visible on the item you want to treat. In testing, set the distance 
ring to the highest level.

OPERATING INSTRUCTIONS
1. �Put the item you want to treat on an even surface.
2. �Turn the distance ring to the appropriate position or remove the 

ring entirely depending on the distance required.
3. Switch the unit ON.
4. �Without applying pressure, run the shaver head lightly over the 

parts you wish to remove the fuzz from. Fuzz will accumulate 
in the fuzz collector.

5. �After use, switch the unit OFF.

IMPORTANT: Empty the fuzz collector regularly and before it 
becomes overfilled, which can cause the unit to slow down or 
stop. If unit slows or stops, check and empty fuzz collector prior 
to replacing the batteries.

REMOVING AND FITTING THE DISTANCE RING

TO REMOVE: Grasp both sides of the ring and pull it off the unit 
in the direction of the arrow.

TO FIT: Push the distance ring onto the unit so that the recess on 
the distance ring engages the lug on the body of the shaver. This 
ensures that the distance ring does not twist when you adjust it.

EMPTYING THE FUZZ COLLECTOR

Slide the fuzz collector downward and out of the unit.
Empty the collector with the small brush and slide back the col-
lector straight into the unit until it engages audibly.

CLEANING THE FABRIC DEFUZZER AND 
SHAVER HEAD

1. �Remove the batteries from the appliance.
2. �Remove the distance ring and turn the shaver head counter-

clockwise to remove it.

3. �Brush out residual fuzz with cleaning brush provided.   
CAUTION: Blades are extremely sharp and can be damaged 
easily. 

 

4. �Reattach the shaver head and fit the distance ring. Use the 
brush for cleaning only. No need add water or oil to help. If nec-
essary, wipe off the unit casing with a slightly dampened cloth.

INSERTING BATTERIES
Open the battery compartment by sliding the mark on the battery 
compartment lid against the marking arrow on the handle to  
and lift it off. Insert the two (2) AA batteries (not included) so that 
the +/- terminals on each battery match the markings in the bat-
tery compartment. Place the battery cover back on and then turn 
it in the direction of  until it engages audibly.

INSTRUCTIONS FOR USING BATTERIES
• �Always purchase the correct size and grade of battery most 

suitable for the intended use.
• �Replace all batteries at the same time.
• Do not mix old and new batteries.
• �Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 

(nickel-cadmium) batteries.
• �Clean the battery contacts as well as those of the device prior 

to battery installation.
• �Ensure that the batteries are installed correctly with regard to 

polarity (+ and -).
• �Remove batteries from equipment that is not to be used for an 

extended period of time.
• �Remove depleted batteries promptly.

DISPOSAL OF BATTERIES
When replacing the batteries, make sure you dispose of the old 
batteries in accordance with applicable regulations. They should 
be disposed of in a location specifically designated for that pur-
pose so they can be recycled safely without posing any risk to the 
environment. Do not burn or bury them.

LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Conair will repair or replace (at our option) your unit free of charge 
for 12 months from the date of purchase if the appliance is defec-
tive in workmanship or materials.
To obtain service under this warranty, return the defective product 
to the service center listed on back that is nearest you, together 
with your purchase receipt and $3.00 for postage and handling. 
California residents need only provide proof of purchase and 
should call 1-800-366-0937 for shipping instructions. In the 
absence of a purchase receipt, the warranty period shall be 12 
months from the date of manufacture.

ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, SHALL BE LIMITED 
IN DURATION TO THE 12-MONTH DURATION OF THIS 

WRITTEN, LIMITED WARRANTY. Some states do not allow 
limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations may not apply to you.
IN NO EVENT SHALL CONAIR BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, 
INCIDENTAL, OR CON-SEQUENTIAL DAMAGES FOR 
BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS 
OR IMPLIED, WHATSOEVER. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental, or consequential 
damages, so the above limitation may not apply to you. This war-
ranty gives you specific legal rights, and you may also have other 
rights, which vary from state to state.

CUSTOMER SERVICE:
35/F., Standard Chartered Tower, Millennium City,
388 Kwun Tong Road, Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong
Conair Customer Hotline: (852) 2751 4604
E-mail: email_asia@conair.com
Website: www.conair-asia.com
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보풀 제거기 (배터리 사용)



콘에어 보풀 제거기 사용 설명서

거리 조절이 가능한 링 
면도 부위

전원 스위치

배터리 커버

먼지 덮개

큰 사이즈

중간 사이즈

작은 사이즈

사용상의 주의사항

본 제품을 물에 넣거나 물방울이 튀지 않게 하십시오.물기가 

있는 옷감에는 사용하지 마십시오.

옷감이 손상되지 않기 위해 앙고라 울과 같은 부드러운 
소재에는 보풀 제거기를 사용하지 하지 마십시오.
제품 사용 전, 테스트 시에는 안전한 곳에서 사용하십시오.
테스트 시에는 거리 조절 가능한 링을 높은 단계 (큰 
사이즈 부분)에 설정 한 후 사용하십시오.

작동 방법
1. 보풀 제거를 위하여 원하는 옷감을 선정합니다.
2. 보풀 길이에 따라 거리 조절이 가능한 링을 알맞게 

설정합니다. 거리에 따라 링을 제거해야 할 경우에는 
제거 후 사용하시기 바랍니다.

3. 전원을 켭니다(On). 
4. 제품에 압력을 가하지 마시고 가볍게 보풀을 제거 

하십시오. 떨어진 보풀은 먼지 덮개에 쌓입니다.
5. 사용 후, 전원을 끕니다(Off).

중요! 먼지 덮개가 가득 찰 경우, 보풀을 제거하는 속도가 
느려 지거나 기기가 멈출 수도 있으니, 먼지 덮개가 가득 
차기 전에 정기적으로 비워 주시기 바랍니다. 제품의 
속도가 느려지거나 멈출 경우, 배터리를 교체하기 전에 
먼지 덮개가 제대로 비워져 있는지 확인하십시오.

거리 조절 가능한 링의 제거와 장착 방법

링 제거 시 : 링의 양쪽 면을 누른 후, 화살표 방향대로 
당겨주세요.

링 장착 시 : 제품 본체에 링이 장작 될 수 있도록 화살표 
방향대로 밀어 넣어 주세요. 단, 조절 시 링이 비틀거리지 
않도록 고정 시켜 주세요.

먼지 덮개 청소 방법

보풀 먼지 덮개를 제품의 아래 방향으로 당겨서 분리 
하십시오.
비워진 보풀 먼지 덮개는 클리닝 브러쉬를 사용하여 

먼지를 제거 한 후, 다시 끼워 넣으십시오.

보풀 제거기 내 면도날 청소 방법

1. 기기로부터 배터리를 제거 합니다.
2. 거리 조절 링을 제거 한 후, 면도날을 시계 반대 
방향으로 돌려 제거 합니다.

3. 클리닝 브러쉬를 이용하여 기기에 남아있는 보풀을 
제거합니다. (주의: 칼날이 날카로우므로 상처 나지 
않도록 주의바랍니다.)

 

4. 면도날을 다시 부착한 후, 거리 조절 링을 부착하십시
오. 브러쉬는 제품 청소 시에만 사용하십시오.

브러쉬에 물을 적시거나 오일을 첨가할 필요는 없습니다.

배터리 삽입 방법
그림에 표기된 것처럼 (I) 마크가  에 닿도록 돌린 후 
뚜껑을 엽니다. 뚜껑을 연 후 AA 배터리 2개 (제품 내 
미 포함)를 +/- 를 잘 맞추어 넣습니다. 배터리를 넣은 
후 뚜껑을 덮은 채로 눌러 뚜껑의 (I) 마크가 에서  로 
위치할 수 있도록 돌립니다.

배터리 사용 시 주의 사항
• �올바른 사이즈 및 등급의 배터리를 구매하여 

사용하십시오.
• �배터리 교체 시, 두 개를 동시에 교체하십시오.
• �오래된 배터리와 새 배터리는 동시에 사용하지 

마십시오.
• �알칼리 배터리, 표준 배터리, 충전식 배터리를 함께 

사용하지 마십시오.
• �배터리를 넣기 전에 배터리 뿐만 아니라 배터리가 닿는 

부분을 깔끔히 한 후 사용하십시오.
• �+와 – 가 제대로 맞추어졌는지 확인 하십시오.
• �오랫동안 사용 되지 않았던 배터리는 제거 하십시오.
• �방전된 배터리는 제거 하십시오.

배터리 처분 방법
배터리 교체 시, 오래된 배터리는 규제에 따라 처분되어야 
합니다. 환경 오염에 위험이 가해지지 않도록 재활용 
분리하여 안전하게 제거 하도록 합니다.

1년의 보증 기간
콘에어의 제품은 소비자에게 1년의 보증기간 보장합니다.
본 제품은 공정거래위원회 고시 소비자분쟁해결기준에
의거 교환 또는 보상받을 수 있습니다. 이 보증 기간은 
개조 또는 무 면허된 기술자에게 수리되는 경우에는 
제외되며 구입일로부터 손상된 경우에만 유효합니다. 
만일

제품이 만족하지 못할 정도로 작동하지 않는다면 
부품이나 제조 시 결함이 있는 사유로 콘 에어 
서비스센터를 통해 수리하거나 보증서와 함께 교체 하실 
수 있습니다. 콘에어는 사전에 통보 없이 약관 및 사양을 
변경할 수 있는 권리를 가집니다. 본제품의 서비스를 
받으려면 구매 시 영수증이나 다른 구매의 증거물을 

사용설명서에 명시되어있는 콘 에어 고객센터에 문의 
주시기 바랍니다.

수입 판매원
콘에어코리아트레이딩 주식회사
서울시 성동구 성수동 2가 308-4 서울숲 코오롱 디지털 
타워 1차 2002호
소비자 상담실: 1899-0209
A/S 문의 참조 사이트 : www.conair.co.kr
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